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THE BOOK

This is Volume I of the revised and enlarged Second Edition
of Early Tamil Epigraphy, first published in 2003. The Volume
deals with Tamil-Brahmi stone inscriptions discovered up to
2012. The main feature of the edition is that it is based on fresh
in situ delineation and digitisation of the cave inscriptions
included in the Corpus.

The work provides a detailed account of the discovery and
decipherment of the inscriptions and relates their language
and contents to early Tamil literature and society. Tamil-
Brahmi inscriptions on pottery, coins, seals and rings, have
also been utilised to present a more complete picture of
early Tamil epigraphy. Two new sections deal with Prakrit
inscriptions on pottery and other inscribed objects, and
Sinhala-Prakrit pottery inscriptions, from Tamilnadu,
which bring out the interaction of Tamil-Brahmi with other
contemporary languages and scripts of South India and Sri
Lanka.

The study deals comprehensively with the epigraphy,
language and contents of the inscriptions. The texts are
given in transliteration with translation and extensive word
by word commentary. The inscriptions are illustrated with
direct photographs in colour, together with delineations and
estampages for comparative study. Palaeography of Tamil-
Brahmi is described in detail with the help of letter charts.
The special orthographic and grammatical features of the
earliest Tamil inscriptions are also described. A glossary
of inscriptional words and several classified word lists have
been added to aid further research.
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EXCERPTS FROM REVIEWS OF EARLY TAMIL EPIGRAPHY (2003)
(See Bibliography for references.)

This beautifully written book brilliantly conveys the thrill of scientific discovery and the excitement of academic
research. It is very up to date and will be of value to specialists in epigraphy, archaeology, the history of Tamil
and the Dravidian languages, and the political and religious history of India, but could also interest inquiring
general readers.

R.E. Asher

It is only rarely that one comes across a study that marks, in the usual manner of description,'a milestone' in the
history of a discipline like epigraphy. In the last century, the 1960s saw a new awakening in the field of South
Indian epigraphy and palaeography - owing to the efforts of one man, Iravatham Mahadevan, an administrator-
turned-scholar. He created history by reviving interest in the earliest surviving and 'enigmatic' cave inscriptions
of Tamilnadu in the Brahmi script which had defied all earlier attempts at successful decipherment and reading.

R. Champakalakshmi

The work is more than a milestone: as no further mile is to be expected, we have to make the conclusion that
this could not be set aside. Author, printer and publisher deserve immense thanks.
Harry Falk

Publishing a scientifically organised and classified compilation of the data on the mysterious Harappan Script,
Mahadevan had already become world renowned for the perfection achieved in the production of an epigraphic
source book for researchers. The present volume, Early Tamil Epigraphy, is far more superior to that kind of
a source book, for it embodies an exhaustive and systematic study of every aspect of the Tamil Brahmi script,
with the most accurately deciphered inscriptional texts, blessed to remain long unchallenged in the domain
of epigraphy. At the same time, it is not a study solely meant for experts. It is an eminently readable book
attracting both the specialist and the general readership, thanks to its beautiful narrative structure enshrining
the excitement of expedition, adventure, and discovery as well as intellectual curiosity about the cognitive
sequences of successful decipherment besides clarity of thought and expression. Through his exhaustive study of
Tamil-Brahmi inscriptions that form quantitatively the smallest, temporally the most archaic, and intellectually
the most challenging segment of the huge corpus of epigraphs in South India, Iravatham Mahadevan puts the
region prominently in the world map of ancient scripts.

Rajan Gurukkal

Nothing has been written until now, on Tamil epigraphy, so rewarding and communicating, as this book is. It
is a comprehensive, in-depth treatise, in which a multi-disciplinary learning of an awesome dimension is much
in evidence. Mahadevan brings to bear upon this book, running to 719 pages, his rare insights, cool objectivity,
immense patience, intense and rigorous scholarship, backed by a thorough knowledge of Sanskrit, Tamil and Prakrit.

Indira Parthasarathy

The problem of the principles and chronology of these (vowel notation) systems has occupied Mahadevan,
among other, for decades, and the presentation of this issue in this volume represents the final and authoritative
synthesis of his work.

Richard Salomon

Mahadevan's book is also a contribution to comparative Dravidian Linguistics, as well as historical Dravidian
Linguistics. He has compared Tamil, Kannada and Malayalam, three south Dravidian languages. Through these
Tamil inscriptions, he has been able to advance the aniquity of these three languages.

Alvapillai Veluppillai
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PREFACE

Tamil was formally accorded the status of a Classical language by the Government of India in 2004. The
responsibility for preparing an action plan for the promotion of research in Classical Tamil was initially
entrusted to the Central Institute of Indian Languages (CIIL), Mysore. During one of the discussions
held in 2005 to formulate the schemes for inclusion in the action plan, I had suggested to Prof. Udaya
Narayana Singh, Director, and Prof. K. Ramasamy, Deputy Director, CIIL, to take up the documentation
of the earliest inscriptions in Tamil, employing the best available digital technology. The proposal was
accepted which is the genesis of the present publication. It is my duty to thank the Director, CIIL and
his colleagues for their invaluable help in initiating this project.

The Central Institute of Classical Tamil (CICT), Chennai, was established in 2007 to implement the Central
plan schemes for promoting research in Classical Tamil. One of the first, and still the largest, projects
implemented by CICT is the documentation of the earliest Tamil inscriptions and heritage monuments
on HD Video and High Resolution still imagery, indexed, catalogued and held as a digital archive by
CICT. Even as this long-term programme got under way, I was invited by CICT to prepare a revised
edition of my book, Early Tamil Epigraphy (first published in 2003), dovetailing it with the ongoing
documentation of Tamil-Brahmi and Vatteluttu stone inscriptions. I need hardly add that I accepted
the offer with alacrity as it would bring to fruition the project I had only dreamt about for long. I am
thankful to the Director, CICT, for implementing the scheme for documentation of the earliest Tamil
inscriptions and for including the revised edition of my book within its scope.

The CICT entrusted the execution of the project to the Centre for Plants, People and Ecosystems (CPPE),
Chennai, a non-profit organisation working in this field. The CICT project team constituted by CPPE
started the work in December 2007 and successfully completed most of the field work by the end of
2010. I am thankful to M. V. Bhaskar, Project Coordinator, and his colleagues for the efficient execution
of the project.

I was happy to inaugurate the work at Mamandur, but could not participate in further field work due
to health problems except once at Pulankurichi in 2010. The team led by Bhaskar completed the field
work on its own with a copy of Early Tamil Epigraphy to serve as the guide to locate the caves and
inscriptions.

I was shown the results of the photographic survey for verification of the in situ delineations, enlarged
on the computer screen. I could hardly believe my eyes, looking at the amazingly clear photographs of
the caves and the remarkable accuracy of the delineations. I could sense that it is not only the superior
technology but also the total involvement of the team in the project, which produced such excellent
results. I am proud to have been a member of the team, though working from only behind the scenes.

It has taken me more than two years (2010 - 12) to complete editing the present publication which
includes only the Tamil-Brahmi inscriptions. I must again thank Bhaskar for personally undertaking
the laborious and time-consuming task of typesetting the revised edition afresh in Unicode.



xii

I have received help from a large number of institutions and scholars for my research as acknowledged
by me in the first edition of the book. I shall have to confine myself to thanking those who directly
contributed to the making of the present, revised edition. My thanks are due to -

Prof. V.C. Kulandai Swamy, closely associated with the movement to secure Classical status for Tamil,
for his constant encouragement and guidance.

Prof. R. Champakalakshmi, to whom I could always turn for guidance in any matter related to South
Indian history and culture.

Dr. R. Krishnamurthy, the doyen of South Indian numismatics, for helping me with the selection of
coins with Tamil-Brahmi legends discovered and deciphered by him.

Prof. P.R. Subramanian, for patiently answering my innumerable queries related to Tamil and
Dravidian linguistics.

Prof. K. Rajan, for generously making available photographs of the Tamil-Brahmi herostone
inscriptions discovered by him, and of the pottery inscriptions from Kodumanal, Porunthal and other
recent excavations led by him.

Dr. S. Vasanthi, Director, Tamilnadu State Department of Archaeology, for making available
photographs of pottery inscriptions from the recent excavations by the Department.

Mr. G. Sundar, Director, Roja Muthiah Research Library, Chennai, for giving me access to rare
publications in the holdings of the Library, and helping me to compile the enlarged bibliography in the
present revised edition.

The present publication marks the culmination of my study of Tamil epigraphy extending over more
than half a century (1958 - 2012). Looking back over this long period, I remember with gratitude Dr.
C. Sivaramamurti, who initiated me into the discipline of epigraphy, Prof. K.A. Nilakanta Sastri, who
suggested to me to take up the research on the cave inscriptions of Tamilnadu, and K.V. Subrahmanya
Aiyer, the founder of Tamil-Brahmi epigraphy, whom I had the good fortune to meet in 1966 and receive
his blessings for my successful decipherment of the Tamil-Brahmi cave inscriptions of the Cantkam Age
at Mangulam and Pugalur. It is time to hand over the baton to younger scholars in the field.

Iravatham Mahadevan
Chennai
July 15, 2013
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INTRODUCTION

Early Tamil Epigraphy: From the Earliest Times to Sixth Century A.D. (henceforth ETE) was first
published in 2003, in separate but identical editions, by Cre-A:, Chennai in India and the Department
of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University, USA. The book has been well received by scholars
and students alike, as indicated by the large number of reviews in academic publications in India
and abroad, and by the fact that the Indian Edition was sold out within a year of its publication. Two
seminars were held in 2004 on the progress in Tamil-Brahmi studies and related areas, one by the Madras
Institute of Development Studies (MIDS), Chennai, and the other at the Tamil University, Thanjavur. An
increasing number of publications on Tamil-Brahmi have appeared in recent years in Tamil and English
attesting to the heightened interest in this developing field. I am gratified that the main objectives of
the book to provide reliable documentation and a definitive edition of the texts of the Tamil-Brahmi
cave inscriptions have been substantially fulfilled.

The Revised and Enlarged Second Edition is being published by the Central Institute for Classical Tamil
(CICT), Chennai, an autonomous institution functioning under the Department of Culture, Ministry
of Human Resource Development, Government of India, New Delhi. The CICT is implementing an
ambitious programme for the digitisation and preservation of Classical Tamil texts and survey of heritage
monuments. One of the projects included in this larger programme is the documentation of Tamil-Brahmi
cave inscriptions. The CICT has entrusted the execution of the project to the Centre for Plans, People
and Ecosystems (CPPE), Chennai. The technical details of the project and consequent improvement
to the quality of documentation are described by M. V. Bhaskar, Project Co-ordinator, in his ‘Report
on the CICT Photographic Survey’ included in this volume (pp. 123 - 136). The critically important
feature of the project is replacing the Plates produced from the manual tracing of the inscriptions in
ETE 2003, with in situ delineation and digitisation. A welcome bonus is that the current Edition has an
electronic counterpart with many interactive features for the reader, facilitating an even closer study
of the inscriptions (See Plates 1 - 96).

The present publication, Volume I of the Revised and Enlarged Second Edition, deals only with Tamil-
Brahmi inscriptions including the newly discovered stone inscriptions (Nos. 90 - 96) and, selectively,
other Tamil-Brahmi inscriptions on pottery, coins, seals and rings (Annexure A to Chapter 1). Two
new Sections have been added dealing with Prakrit inscriptions on pottery and other inscribed objects
and, Sinhala-Prakrit inscriptions on pottery, both from Tamilnadu (Annexures B & C to Chapter 1).
I hope that the additions will lead to a wider and deeper perspective on early Tamil epigraphy and its
interaction with other contemporary languages and scripts in South India and Sri Lanka.

This volume retains the basic format of ETE 2003 in the numbering of the Tamil-Brahmi stone inscriptions
in the Corpus and of the inscriptional words in the Commentary to maintain continuity and facilitate
citation. Newly added Tamil-Brahmi stone inscriptions are placed in the Addendum to the Corpus and
allotted new Reference Numbers in continuation of those in ETE 2003.

Early Vattteluttu inscriptions included in ETE 2003 have been omitted from the present volume to provide
more space for the additional material on Tamil-Brahmi. Further, to do full justice to Vattteluttu will
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need a separate volume. The proposed volume would also include more Early Vattteluttu inscriptions,
especially the two long inscriptions from Pulankurichi and herostone inscriptions up to 6th century C.E.,
which could not be accommodated in ETE 2003. However, the brief account on the origin, evolution
and decline of the Vatteluttu script included in the survey of early Tamil epigraphy has been retained
in the present volume to provide the link between Tamil-Brahmi and Vatteluttu scripts.

[ am happy to report that the delineations reproduced in the present volume have confirmed the accuracy
of the earlier tracings in ETE 2003 with but a single exception. The first two letters in an inscription (No. 27)
which were earlier traced as a'single broken letter ma', have now been corrected as @ ta in the personal name
Uttira-antai. There are some other minor variations like, for example, the addition of the medial vowel
marker -a (No. 24), the suffix -i (No. 48), and the pulli (No. 68), which do not, however, materially alter
the readings or interpretations. There are also a few cases (Nos. 10 & 15) of letters missing, wholly or
partly, due to disintegration of the rock surface by natural or manmade causes. Each such variation,
however minor, between the earlier tracings and the present delineations, has been recorded in the
footnotes under the respective inscriptions in the Corpus.

There are also a few instances of modified interpretation of words in the Tamil-Brahmi texts in the Corpus.
These changes have been discussed in detail in the Commentary on the respective inscriptions. The
more significant revisions are briefly noticed below (Reference Numbers to the inscriptions in brackets):

pina(v)u (3) ‘drip ledge’.

tarani (44) ‘drip ledge’ (loanword from Indo-Aryan).

iv-kunra- (60) ‘this hill’; cf. iv-mula-u-kai-y (90) ‘this cave’.

kuna- (89) A place name now identified with Trikkana (Tiru-k-kuna) in Kerala, known in

ancient times as Kunavayil. The identification leads to a re-examination of the probable date of
Cilappatikaram from an epigraphical perspective (pp. 190 - 193).

The newly added Tamil-Brahmi inscriptions include four on herostones (Nos. 91 - 94), marking a
major turning point in the history of early Tamil epigraphy. K. Rajan and his colleagues in the Tamil
University, Thanjavur, discovered the inscribed herostones in 2006 in megalithic urn-burial fields in two
villages in the upper Vaigai valley. This important discovery extends the Tamil-Brahmi period into the
late megalithic age linking the latter with the succeeding early historical period attested in the Tamil
Cankam poetry. The inscriptions, especially the one (No. 93) mentioning a cattle raid (a-kol), corroborate
the vivid accounts of erecting herostones in Tolkappiyam and the Cankam anthologies. It is significant
that the language of the Tamil-Brahmi herostone inscriptions has no Prakrit element and the contents
do not reveal any association with Jainism.

The newly discovered Early Tamil-Brahmi inscription (No. 95) in a cave on the Samanarmalai hill
at Kilkuyilkudi near Madurai is also of exceptional interest. The location forms part of the extensive
complex of caves marking the earliest settlement of Jaina monks in the Pantiya country. Samanarmalai
is also associated with the famous Jaina monastery (no longer extant) at Tirukkattampalli, which was
considered to be the central seat of authority for the Jainas of the Tamil country (p. 172).
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Yet another interesting Tamil-Brahmi inscription (No. 96) from Edakal in Kerala, was discovered most
recently (2012) by M. R. Raghava Varier. This is a brief label inscription affixed to an anthropomorphic
figure forming part of the prehistoric rock art in the cave. I have read the inscription as i palama ‘this
(is) ancient’, and identified it as the earliest known inscription in Malayalam, dated in the 4th or 5th
century C.E.

Among the newly discovered Tamil-Brahmi pottery inscriptions included in the present volume
(Catalogue Al, Chapter 1), the most significant are those from the recent excavations at Pattanam in
Kerala, identified with Muciri, the ancient seaport of the Céra rulers and main entrep6t for trade with
the West in classical times. Kodumanal (ancient Kotumanam) in Tamilnadu continues to be a veritable
cornucopia of Tamil-Brahmi pottery inscriptions, yielding hundreds in each session of excavation, but
represented in this volume only by a few examples for want of space. The extraordinarily high numbers
of Tamil-Brahmi pottery inscriptions offer the most conclusive evidence for widespread and popular
literacy in the Tamil society of the Cankam Age.

More Tamil-Brahmi pottery inscriptions have been found from recent excavations outside India. Pride
of place among them must be given to the inscription reading tirali muri ‘written agreement (by)
the assembly” found at Tissamaharama in southern Sri Lanka, which has been assigned to 200 B.C.E.
(No. 20, Catalogue AI, Chapter 1). The evidence it provides for the existence of a trade guild of Sri Lankan
Tamil merchants at this site known for its prolific yield of gemstones, is noteworthy. Perhaps it is this
trade guild which issued the lead coins or tokens with Tamil-Brahmi legends found earlier near this site
(Nos. 7 - 10, Catalogue AlI, Chapter 1). Other ancient sites abroad which have yielded Tamil-Brahmi
pottery inscriptions from recent excavations are Queseir al-khadim and Berenike on the Red Sea Coast
of Egypt, Oman in the Southern Arabian Peninsula and Thailand in South East Asia (Catalogue Al),
providing new evidence for the extensive maritime trade by the Tamils of the Cankam Age.

Special mention must also be made of the discovery of a gold ring at Karur with a Prakrit legend assigned
to 1st century B.C.E. on palaeographic evidence (Fig. 5.2A, p.212). The most remarkable feature of the
legend on the ring is the occurrence of the special -a medial vowel marker, the diagnostic feature of
the Bhattiprolu script, for the first time outside the Stupa site in Andhra Pradesh. The unexpected find
coming more than a century after the discovery of the casket inscriptions at Bhattiprolu offers good
evidence for the connection between the earlier TB-I orthographic convention of Early Tamil-Brahmi
inscriptions and the later orthographic convention of the Bhattiprolu script (see discussion pp. 266 - 269).

Even as the manuscript of the present volume was getting ready for the press, more discoveries
of Tamil-Brahmi inscriptions have been reported including yet another caveside inscription from
Tirupparankunram, another herostone inscription at Porpanaikkottai near Pudukkottai and further
quantities of Tamil-Brahmi pottery inscriptions from the inexhaustible trenches at Kodumanal. It has not
been possible to include these recent discoveries in the present volume. I hope Early Tamil Epigraphy
will develop into an open-ended, multi-volume series, arranged thematically and updated periodically,
to keep abreast of the ever increasing number of discoveries in this field.
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SCHEME OF TRANSLITERATION AND DIACRITICAL MARKS

Tamil
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Sanskrit
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9 1T 9 ¢ 9 & 9 A I < 5§ T T
t th d dhn p ph b bh m y r | v § sh s h
I 9 T 949 9 % 99 7 T T O 9 99T F T

Notes on transliteration

1.

These are the two basic schemes of transliteration for the Dravidian and Indo-Aryan languages.
See also Palaeographic Charts 1 (Brahmi) and 2 (Tamil-Brahmi). ¢ and 6 are also employed in
transliterating Indo-Aryan to be consistent with Dravidian.

The Brahmi letters dh and s which occur marginally in Early Tamil-Brahmi inscriptions are
represented by g (bold) and e respectively in transcription of the texts in the Tamil script
The rare Asokan Brahmi d is referred to in the discussion on the origin of [ (see also
Palaeographic Chart 3).

Diacritical marks are not added to modern place names and Indian words commonly used in
English.

Capital letters are not used in transliterated words printed in italics except for bibliographical

references.

Note on nomenclature of scripts

See Section 5.1 for the nomenclature of Brahmi and related scripts as adopted in this work.
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TABLE OF CONVENTIONAL SYMBOLS

Letters read doubtfully.
Letters not in the original; restored or supplied by the author.
A full stop not in the original; added by the author.
Line divider occurring in the original.
Represents a symbol in the original (see Fig. 5.11 for illustrations).
Three dots indicate a lost passage with one or more letters.
(i) A letter not in the original added when the inscriptional words from the Corpus are cited
elsewhere.
(i) Words added by way of elucidation (in translation).
Meaning or interpretation of the preceding word is uncertain.
Used to separate external sandhi (e.g. ariti + in > ariti=n).
The hyphen is used
(i) before a full vowel in medial position (e.g., kuv-an);
(ii) to separate the paragogic suffixes i, iy, y, -yi and y-i from the stems (e.g., siri-y-i);
(iii) to separate a doubled consonant or a glide before external sandhi (e.g., cel-I=irumporai,
ko-v=atan);
(iv) to separate segments of some compounds (e.g., pon-vanikan);
(v) toindicate an incomplete word at the end of a line.
The hyphen is not used in transcription of the texts in the Tamil script.
Indicates a reconstructed linguistic form or one which is not attested.
Derived from
Becomes, changes into.

Notes on Reference Numbers

1.

Reference Numbers for inscriptions (in bold) follow the order of inscriptions in the Corpus.
Tamil-Brahmi stone inscriptions are numbered 1 - 96. For further details, see Introduction to the
Corpus.

Reference Numbers for inscriptional words follow the order of headwords in the Commentary.
Each word is allotted a Reference Number comprising the inscription number and the word number
separated by a dot. Minimal lexical segments of inscriptional words are indicated by alphabetical
suffixes a, b, c, etc., for further analysis (e.g.) pon-vanikan (69.2) has two segments, pon (69.2.a)
and vanikan (69.2.b). For further details, see Introduction to the Commentary.
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1
DISCOVERY

Discoveries of note are not of daily occurrence. Nor is the importance of such cognizable at first
sight. In the field of research, where one has almost literally to grope in darkness feeling every step
he takes, one cannot hit at the true worth of the finds before bestowing sufficient time, labour and

thought, which they necessarily demand, not only of one, but of many heads.!

1.1 Introduction

Until the commencement of the 20™ century the earliest known inscriptions in Tamil were those of the
Pallavas in the Tamil script from the 7" century and those of the Pantiyas in the Vatteluttu script from
the 8™ century c.E..? The existence of two scripts for the language was a puzzle, though their ultimate
descent from the Brahmi script could be inferred by comparative studies.” Even more puzzling was the
complete absence of earlier written records in Tamil, even though the earliest literary works pictured
a great civilisation going back at least two thousand years.* These puzzles were solved only when the
cave inscriptions in Tamil in a script closely resembling that of the Asokan edicts were discovered in
the southern districts of Tamilnadu around the turn of the 20™ century.

Subrahmanya Aiyer's classic paper of 1924, which laid the foundation for what we now call Tamil-Brahmi
epigraphy, begins with a survey of the cave inscriptions discovered up to that time.* His listing, though
in chronological order, begins not with the earliest discoveries at Mangulam (1882) or Edakal (1894) or
even Kilavalavu (1903) by one of his colleagues, but with Marukaltalai (1906), the fourth of the caves
to be discovered with similar inscriptions, apparently because this was the first site where the script
was recognised as Brahmi closely resembling the Asokan alphabet. With the benefit of hindsight, we
can now make a chronological survey of the discoveries of the cave inscriptions from the beginning.
The uneven course of discoveries, sometimes coming up fast with heightened excitement and at other
times slowing down with waning interest, may be studied in five stages.

(1) Earliest discoveries (1882 —1903).

(2) A flood of discoveries (1906 —1918).

(3) Waning interest and random discoveries (1926 — 1960).

(4) Revival of interest: fresh copying of inscriptions (1961 - 1980).
(5) Recent discoveries (1981 —2012).

1. K\V. Subrahmanya Aiyer 1924: p. 275.
T.N. Subramanian 1938 (1996 reprint): p. 19; 1957: p. 1505.
T.A. Gopinatha Rao 1908, TAS I (1988 reprint): pp. 299 — 344, 395 —431. T.N. Subramanian 1938 (1996 reprint): Tables.
C. Sivaramamurti 1952: charts.

4. The editions of UVe. Swaminathaiyar of the earliest Tamil literary works of the Cankam Age began to appear from
1887. The historical data contained in works like Purananiru (1894) and Patirruppattu (1904) opened up a new world
and led to a radical reassessment of the antiquity and historicity of Tamil civilisation.

5. K.V. Subrahmanya Aiyer 1924: pp. 275-278.
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The Corpus of inscriptions, which forms the core of the present study, includes 96 Tamil-Brahmi stone
inscriptions in this Edition. [ have discussed the more important discoveries in each period in somewhat
greater detail, bringing up the story to the present, anticipating the process of decipherment dealt with
in the next chapter.

1.2 Earliest discoveries (1882 —1903)
1.2.1 Mangulam: Pantiya inscriptions of the Carnkam Age

The cave inscriptions at Mangulam near Madurai were first noticed in 1882 by Robert Sewell who
recorded the following observation about the site:

Mauncolum [Mangulam]: 12 miles north-east of Madura [Madurai] and 6 miles west of Melur.
A mile east of the village is a small hill called Karugumalai [Kalugumalai] in which is a cave with
inscriptions. There is also a rock which the natives call Parichapandavar padukkai or the beds of

the Five Pandavas.'

The stone beds on the Kalugumalai hill at Mangulam were also noticed by Francis* in 1906. The cave
inscriptions at this site were rediscovered by Subrahmanya Aiyer® in the same year.

(i) Confusion over the name of the site

While Sewell and Francis had recorded that the Kalugumalai hill is in the Mangulam village, the next
report in ARE 1906 - 07 stated that the hill belonged "partly to Arittapatti and partly to Mangulam".
However, according to Krishna Sastri, the cave inscriptions are "nearly 3 to 4 miles away from the
[Arittapatti] village and belong properly to a smaller village named Mangulam".* In spite of such clear
documentation, the site was inexplicably called 'Arittapatti' in ARE 1906 — 07 and the subsequent Annual
Reports and this name was adopted by Krishna Sastri® himself and by Subrahmanya Aiyer® and others’
following their lead. It was only in 1966 that the original name Mangulam was restored to the site.® By
this time however, the eastern hamlet of Mangulam called Meenakshipuram had become a separate
revenue village and the name of the site was again changed adding to the confusion.” Considering the
long association of Mangulam with the now famous cave inscriptions at this site, the name has been
retained in this study.’ Incidentally, another cave with two Tamil-Brahmi inscriptions was discovered
later at Arittapatti itself."

R. Sewell 1882: Vol.I, p. 294.

W. Francis 1906: Vol. I, p. 278.

ARE 1906 - 07 : Paragraph 3. K.V. Subrahmanya Aiyer 1924: p. 276.

H. Krishna Sastri 1919: p. 336.

H. Krishna Sastri 1919: p. 336.

K.V. Subrahmanya Aiyer 1924: p. 289.

e.g., TV. Mahalingam 1967: p. 201.

Iravatham Mahadevan, Corpus of the Tamil-Brahm Inscriptions 1966 : Nos. 1-6.

The new name Meenakshipuram for the site was first proposed in R. Nagaswamy 1972.

A A Al o

—_
e

In ancient times, Kalugumalai was most probably included in the village of Vellarai mentioned in two of the cave
inscriptions on this hill (ARE 462 and 463 — 464 /1906 = Corpus: 6 & 3 respectively. The place may be identified with
the village of Vellari-p-patti to the south of the hill (V. Vedachalam, personal communication).

11. The inscriptions are included in Corpus: 7 & 90.



Discovery 5

(if) Mix-up of estampages

There are four caves on the Kalugumalai hill (Fig. 1.1), three of them at a higher level spread from
south to north, and the fourth one at a lower level. The inscriptions in the upper caves are engraved
on the brow of the boulders, and the one in the lower cave on its rear wall. The upper southern cave
called the 'kitchen' has the longest inscription (ARE 465/ 06) of the site. The upper middle cave called
the palli-k-kiitam 'school' has two short inscriptions (461 & 462). The upper northern cave has a long
inscription engraved in two segments (463 — 464) with only a small gap in between. The lower cave has
another long inscription (460)."

Krishna Sastri mixed up the estampages from two different caves in his readings, interposing the
two short inscriptions (461 & 462) in between the two segments of the longer inscription (463 —464).”
Subrahmanya Aiyer also followed this scrambled order in his readings.® Not surprisingly, neither
reading makes much sense. Other epigraphists, relying on the earlier readings without visiting the
caves themselves, have made the same mistake.* It was only in 1966 that the correct order of reading
was restored on the basis of my study of the inscriptions in situ.’

(iii) The 'forgotten' inscription of Mangulam

The longest inscription at Mangulam,® which also happens to be the earliest and historically one of the
most significant of the Tamil-Brahmi inscriptions, was totally forgotten after its rediscovery in 1906 and
was not heard of again for the next sixty years and its estampage has never been published.’

[ visited the Mangulam caves for the first time in November 1965. The bright winter sun had lit up the
facade of the upper southern cave (Fig. 1.2) and the long one-line inscription on the brow of the boulder
caught my eye. It was weather-worn and looked more like bruising on the rock than engraving, but was
otherwise undamaged. The bold and legible letters were clearly visible to the naked eye. As I spelled
out ne-tu-fi-ca-li-ya-n (neturiceliyan) and va-lu-t-ti-y (valuti), 1 realised with astonishment that I was
indeed looking at an inscription of a Pantiya king of the Cantkam Age not reported earlier. However,
I found out later that I had only rediscovered the long-forgotten inscription at Mangulam, which had
till then existed only as a catalogue number (ARE 465 /1906).

1. 'The following is the correspondence between the serial numbers of the inscriptions of 1906 in ARE 1906 —07 and those
in the present Corpus (in bold): 460 = 2; 461 = 5; 462 = 6; 463 & 464 = 3; 465 = 1. Estampages of only three inscriptions
(460, 462 and the first segment of 463 & 464) have been published in ARE 1917 -18: P1. facing p. 6. Another inscription
was discovered later in the upper southern cave (ARE B.242/1963 - 64 = 4).

H. Krishna Sastri 1919: No. IV B-E at p. 338.

K.V. Subrahmanya Aiyer 1924: No. IV A-C at p. 292.

e.g., TV. Mahalingam 1967 : pp. 201 - 211.

Corpus of the Tamil-Brahmi Inscriptions 1966: Nos. 3, 5 and 6 corresponding to the same serial numbers in the present

A

Corpus.

ARE 465/1906 = Corpus: 1.

See P1.1. The Plates (Nos. 1 -96) face the corresponding inscriptions in Part Three (Corpus of Tamil-Brahmi Inscriptions)
in this Edition.

N o
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Fig. 1.1. Mangulam: general view of the Kalugumalai hill, east face.

Fig. 1.2.Mangulam: cave with the ‘forgotten’ inscription of Netuficeliyan.
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During the same visit, I discovered that the name netiricaliyan (netuficeliyan) also occurs in the long
inscription' in the lower cave at the site. It is strange but true that the incorrect reading of a single letter
(i) as tthiby Krishna Sastri ? and as ri by Subrahmanya Aiyer ° resulted in their failure to recognise the
famous name and the historical significance of the record.* Both inscriptions, illustrated with tracings
directly made from the stone, were published by me in 1966.°

The two cave inscriptions of Netuficeliyan at Mangulam are the oldest historical records in Tamil
discovered so far.® Their archaic linguistic and palaeographic features indicate a date around the 2™
century B.C.E. The inscriptions record the gift of a monastery to Nanta-siri Kuvan, a senior Jaina monk.
These are the earliest known Jaina inscriptions of South India and among the oldest of the kind in the
country. Recent explorations by the Tamilnadu State Department of Archaeology have revealed the
remains of brick structures outside the lower cave, and a large number of stone beds inside the cave.’
Short, painted inscriptions from a later period have been found more recently on the ceiling of a cave
at Mangulam.®

1.2.2 Edakal: Céra inscriptions of the Carikam Age

Edakal hill, about 6 km. south-west of Sultan's Battery (Sultan Batheri) in Wynad District, Kerala, is
near the junction of the present states of Karnataka, Kerala and Tamilnadu. The hill is about 1500 ft.
above the local ground level and 4000 ft. above the mean sea level. On the western slope of the hill
near the summit is a large cave whose walls are covered with prehistoric carvings, among which a few
inscriptions of later times are found (Fig. 1.3).

The cave was discovered in 1894 by Fawcett, the Superintendent of Police, Malabar District. He visited
the cave several times more in the next two years and made careful drawings and took photographs
of the rock carvings and inscriptions. He transmitted the photographs to Hultzsch, the Government
Epigraphist, for his comments on the inscriptions. Hultzsch made immediate arrangements for taking

ARE 460/1906 = Corpus: 2. See also PL 2.

H. Krishna Sastri 1919: pp. 337 —338.

K.V. Subrahmanya Aiyer 1924: pp. 289 —292.

In May 1966, I called on the veteran epigraphist, KV. Subrahmanya Aiyer, to apprise him of my findings at Mangulam

W=

and Pugalur and seek his blessings. In the course of our discussion that day, I asked him about the 'forgotten' inscription
at Mangulam. He recalled that when he visited the site in August 1906, there was a large beehive on the brow of the
cave very near the inscription, which made it hazardous to take a closer look or make copies. As the estampage made
available later was too illegible, the study was not pursued further.

Corpus of the Tamil-Brahmi Inscriptions 1966: Nos. 1 & 2 = Corpus: 1 & 2.

In the course of three lectures in the Seminar on Archaeology at Madurai University (I. Mahadevan 1970a: pp. 12-13),
I referred to these two inscriptions. T.P. Meenakshisundaran, then Vice-Chancellor of the University, proposed that an
expedition be organised the very next day to see the inscriptions at Mangulam, hardly an hour's drive from the city.
The expedition was led by R. Nagaswamy, Director of Archaeology, Tamilnadu, and included, besides myself, many
archaeologists, epigraphists and linguists who were participating in the Seminar. The expedition proved to be a success
as both the inscriptions were clearly visible and could be read without difficulty.

Tamil Pirami [ Tamil-Brahmi | Kalvettukal (TBK) 2006: Fig 6.

D. Dayalan 2009.
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estampages of the inscriptions and published a brief note (without illustrations) on the discovery.'
He also forwarded the estampages with his detailed comments on the inscriptions to Fawcett who
incorporated them along with his own drawings and photographs in the paper published by him in
1901.* Hultzsch identified four inscriptions at Edakal as in "cave characters" (the older name for the
Southern Brahmi script).’* He read two of them, one each in Sanskrit* and Tamil,® and assigned them to
about the end of the 5™ century c.e. He declared that the other two inscriptions® were "unintelligible"
to him, but "decidedly archaic".

(i) Inscriptions neglected and lost

One would have expected that the announcement by Hultzsch of the discovery of inscriptions in ‘cave
characters' not known till then to occur in the Tamil country (including the Kerala region) would
have aroused the curiosity of other investigators to examine the unread inscriptions. What happened
thereafter is an incredible story of long neglect and the eventual loss of the two earliest inscriptions at
Edakal.” During the next century, that is, between 1897 when Hultzsch had the estampages taken and
1995-96 when our team visited Edakal, there is no record of any attempt to read the inscriptions. In
course of time, the inscriptions fell into total oblivion as there is virtually no mention of them in any
later epigraphical publications.®

The rediscovery of the Edakal cave inscriptions came about accidentally. I was attending a seminar
on epigraphy held in March 1995 in the University of Kerala at Thiruvananthapuram. There I saw
exhibited enlarged photographs of Hultzsch's 1897 estampages of the Edakal inscriptions (taken from
the 1985 reprint of Indian Antiquary, Vol. XXX). None of the epigraphists from Karnataka, Kerala and
Tamilnadu who were participating in the seminar had heard of these inscriptions. The photographs
clearly showed that two of the inscriptions were in the Tamil-Brahmi script of ca. 3 century c.E. Both
commence with the Tamil word ko 'king, chieftain' and one of them ends with the alveolar n available
only in Tamil-Brahmi.’

1. Madras Government Orders Nos. 1062 & 1063, Public, 10" August 1897, Paragraph 14;
Nos. 120 -123/1897 (in ARE 1896 —97). cf. one-volume reprint of ARE 1887 — 1905 (1986).
F. Fawcett 1901 (reprint 1985). See also Rajan Gurukkal and Raghava Varier 1999: pp. 85-95, 191-197.
ARE 120-123/1897 corresponding to estampages 1 -4 in Fawcett 1901 (PL facing p. 412). No. 120 is a Sanskrit inscription.
Nos. 121 & 122 are Tamil inscriptions in the Early Vatteluttu script not included in this Edition. No. 123 is actually a
pair of short inscriptions engraved in one line, but separated by a natural cleft in the rock. They are included in the
Corpus: 81 & 82.

4. ARE 120/1897.

5. ARE 121/1897.

6. ARE 122 & 123 /1897.

7. ARE 123/1897.

8. The only exceptions are: SIIVI (1928): Nos. 74— 77 = ARE 120 - 123/ 1897 without the texts or illustrations. The Sanskrit

inscription at Edakal as read by Hultzsch was republished in the Corpus of the Kadamba Inscriptions: No. 50.
9. ARE 123/1897 = estampage No. 4 in Fawcett 1901 = Corpus: 81 & 82.
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The unexpected discovery of the occurrence of Tamil-Brahmi inscriptions in Kerala led to organising an
expedition to the Edakal cave in October 1995 and again in February 1996.* During our first visit to the
cave, we copied the Sanskrit inscription and the two Early Vatteluttu inscriptions, all deeply engraved
on the south rock wall of the cave and still in an excellent state of preservation. But in spite of intensive
search we could not locate the pair of Tamil-Brahmi inscriptions reported to be engraved on the north
rock wall of the cave. We had to discontinue the search as it was getting late and we had to reach the
plains before darkness fell. A second visit was organised by the team in February 1996 and this time,
we were equipped with exact measurements based on Fawcett's photographs of 1894 —96. We were able
to locate the spot? where the inscriptions ought to have been, but found, to our dismay, that they had
been totally obliterated by the mindless vandalism of tourists who had incised their names over them
on the soft rock.® At present, the only source for these two inscriptions is the excellent reproduction of
Hultzsch's 1897 estampage in Fawcett 1901.*

(i) New discoveries at Edakal

The proverbial silver lining in the dark cloud appeared in the form of the discovery, as a result of our
intensive search in February 1996, of two more Tamil-Brahmi inscriptions® on the north rock wall of the
cave, which had earlier escaped the attention of Fawcett. All the four short Tamil-Brahmi inscriptions
appear to be contemporary and may be assigned to ca. 3" century c.E. on palaeographic grounds. The
occurrence of the expression katummiputa céra in one of the newly discovered inscriptions® proves
that these are records of the times of the Céra dynasty of the Cankam Age.

Yet another Tamil-Brahmi inscription has been discovered by M.R. Raghava Varier quite recently in the
Edakal cave.” The inscription may be dated to late 4" or early 5" centuty c.E. on palaeographic grounds.
The inscription was engraved apparently by a casual visitor to the cave near a tall anthropomorphic
figure of the pre-historic period (see Pl. 96). The brief inscription reads, i palama 'this (is) ancient'. The
reference is to the pre-historic figure.® This is by far the earliest Malayalam inscription discovered and

1. The members of the team which visited the cave were, Rajan Gurukkal and M.R. Raghava Varier from the Mahatma
Gandhi University, Kottayam, S. Swaminathan from the Directorate of Epigraphy, ASI, Mysore, and A. Seetharaman,
Thanjavur, besides myself.

2. See Fig. 1.3 in the present volume reproducing the photograph in PL. VI: Fig. 1 in Fawcett 1901. The Tamil-Brahmi
inscriptions are visible at top left. They are no longer extant.

3. The vandalism had started right from the discovery of the cave. Hultzsch noted, "To the right of the second line,

[photograph] No. 1. shows the signature of a certain C. Kannan in modern Malayalam characters". Fawcett added dryly,

"In reference to the above remarks, I may note that the C. Kannan was the work of one of my own men" (Fawcett 1901:

p. 412). Mercifully, the said C. Kannan did not engrave his name over the inscriptions, a fate which later befell ARE

123/1897 (estampage No. 4 in Fawcett 1901).

Reprinted in P1. 81 & 82 in this Edition.

Corpus: 79 & 80. The inscriptions were discovered by S. Swaminathan of our team.

Corpus: 80.

The Hindu, February 9, 2012.

See Corpus: 96 and Commentary thereon for details.
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Fig. 1.3.Edakal: cave with prehistoric rock carvings. Photograph taken in 1894-96.
The Tamil-Brahmi inscriptions (top left) are no longer extant.

Fig. 1.4.Kilavalavu: cave with Tamil-Brahmi inscription.
(Note the post-holes above the drip ledge. The pillars are recent structures.)
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the only one in the Brahmi script.! The Tamil-Brahmi inscriptions from the Edakal cave have now been
read and are included in 79-82 & 96 in the present Corpus.?

1.2.3 Kilavalavu: the earliest reference to Tondi on the east coast

In 1903, Venkoba Rao discovered an inscription in "archaic characters” in a cave on the rocky outcrop at
Kilavalavu, a small village about 38 km. north-east of Madurai (Fig. 1.4).> Even though the inscription
is engraved in bold and legible characters and is reasonably well-preserved, it could not be read and
its significance was not recognised until much later after many similar inscriptions had come to light.
Neither Venkayya* nor Krishna Sastri ° refers to it in the Annual Reports on the discovery of the cave
inscriptions up to 1909. It was only in 1910, seven years after the discovery, that the Kilavalavu cave
and its inscription find a mention in Krishna Sastri's report.® Even thereafter, the estampage of the
inscription was not included in the large number of photographs of the cave inscriptions published in
the Annual Reports during 1911 -18.7 The correct reading of this inscription has eluded the investigators
until recently probably because of the unusual manner in which it is engraved.® The present Corpus
includes the most recent direct reading from the stone and the interpretation based on it.° The inscription
is notable for the earliest reference to the port of Tondi on the east coast.*

1.3 A flood of discoveries (1906 —1918)

The cave inscriptions at Mettuppatti, a village 40 km. north-west of Madurai, were first reported by
Francis in 1906." In the same year, L.A. Cammiade, a Deputy Collector, discovered a cave inscription at
Marukaltalai ' near Tirunelveli and Subrahmanya Aiyer discovered another at Anaimalai ** near Madurai.
The cave inscriptions at Mangulam ' and Mettuppatti were rediscovered by Subrahmanya Aiyer in
1906 and Venkayya in 1908 respectively. Unlike at Edakal and Kilavalavu, the newly discovered cave
inscriptions were immediately recognised as written in the Brahmi script.* The unexpected occurrence

1. Iravatham Mahadevan. 2012a.

See the detailed report on the expedition to the Edakal cave (I. Mahadevan 1999: pp. 1-19.)

ARE 135 /1903 = SII VIIL: No. 422 = Corpus: 10. He also discovered another inscription in similar characters in this

cave. Krishna Sastri makes a passing reference to it as"much damaged" (ARE 1909 — 10: Paragraph 4). I have not been

able to locate this inscription which seems to be completely eroded as it was engraved probably above the drip ledge.

V. Venkayya 1907 & 1908.

H. Krishna Sastri 1909.

H. Krishna Sastri 1910.

The estampage was first published in T.V. Mahalingam 1967: P1. 7.

The inscription is engraved from right to left and with most (but not all) of the characters turned upside down. See

Section 5.8 (Direction of writing) for discussion on this peculiar feature found at Kilavalavu and a few other caves.

9. A revised version of my earlier attempt (1966) is included in Corpus: 10.

10. It is a matter of regret that due to indiscriminate quarrying nearby, the first letter in fonti is not at present fully
preserved. It can however be seen in old photographs and estampages. See PI. 10.

11. W. Francis 1906: Vol. I, pp. 294 —295.

12.  ARE 407/1906.

13.  ARE 457/1906.

14.  ARE 460 - 465/ 1906.

15.  ARE 45 (a)-(e)/1908.

16. V.Venkayya 1907 & 1908.

® N o U
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Fig. 1.5. Alagarmalai: general view of the hill.

Fig. 1.6. Alagarmalai: cave with Tamil-Brahmi inscriptions.

Early Tamil Epigraphy




Discovery 13

of Brahmi inscriptions in the Tamil country aroused great interest and, as a result of vigorous search,
no less than 39 inscriptions from 12 caves were found in quick succession from the southern Districts
of Madurai, Ramanathapuram and Tirunelveli.’ The list of inscriptions copied each year was published
in the ARE? along with description of the caves and other interesting features associated with them.’
During this period, photographs of estampages of most of the cave inscriptions discovered up to 1918
were also published in the ARE from time to time.* Among the inscriptions discovered during this
extraordinarily productive period,® the most significant ones are, besides the two Pantiya inscriptions
from Mangulam mentioned earlier, those from Alagarmalai which record the gifts of merchants from
Madurai and another from Sittannavasal providing interesting evidence for early contacts with the
Jainas of Karnataka.

1.3.1 Alagarmalai: endowment by merchants from Madurai

The cave at Alagarmalai, about 20 km. north-east of Madurai, is located at a considerable height on the
hill range and can be reached only after a stiff climb (Fig. 1.5).¢ The cave is spacious and has a number
of stone beds carved on the rocky floor and a deep pool in one corner. The ceiling of the cave is quite
high and it is very difficult to read or copy the inscriptions engraved at an inaccessible height on the
brow of the cave. The inscriptions were copied only in 1910, two years after they were discovered, when
a high wooden scaffolding was erected with the help of the village headman.” After a long interval, the
Alagarmalai inscriptions were copied again by the ASI in 1963 — 64 when two more inscriptions were
noticed on the brow of the cave.®

The importance of the Alagarmalai inscriptions was not recognised for a long time after the discovery as
the estampages of the weather-worn inscriptions are mostly illegible,” and their photographs published in
the ARE ' are too small in size to show much detail. The attempts by Krishna Sastri"' and Subrahmanya
Aiyer™ to edit the inscriptions from estampages were not successful.

1. Marukaltalai, Anaimalai and Mangulam (1906); Varichiyur, Mettuppatti, Tirupparankunram and Alagarmalai (1908);
Kunnakkudi (1909); Kongarpuliyankulam and Muttuppatti (1910); Karungalakkudi (1911) and Sittannavasal (1914)
including additional inscriptions discovered at Alagarmalai (1910) and Mettuppatti (1917 — 18).

See ARE for the respective years for details of the location of the inscriptions.

V. Venkayya 1907 & 1908. H. Krishna Sastri 1909, 1910, 1912, 1915 & 1918.

ARE 1911-12, 1914—-15 and 1917 - 18.

Varichiyur was discovered by L. Vibert, Additional District Magistrate, Madurai, and Karungalakkudi by the Collector
of Madurai ( whose name is not recorded in the ARE ). Sittannavasal was discovered by Radhakrishna Aiyar of the
Pudukkottai Educational Service. The other inscriptions found during this period (after 1908) were discovered by officers

Gk e N

working under the Government Epigraphist.

6. For an account of the discovery of the Alagarmalai cave and its features, see H. Krishna Sastri, 1909 & 1910. The
inscriptions are numbered ARE 334/1908 and 70—-79/1910.
H. Krishna Sastri 1910.
ARE 244 & 245/1963 - 64. Both had been copied earlier also in 1910, but not included in the Annual Report.

. 'The Alagarmalai estampages copied in 1963 — 64 by the ASI are included in P1. 36 - 48.

10. ARE 1911-12: Pl facing p. 50; ARE 1917 - 18: Pl. facing p. 6.

11. H. Krishna Sastri 1919: pp. 344 —346. However, he could offer no interpretation of the texts.

12.  KV. Subrahmanya Aiyer 1924: p. 299. He confined himself to the reading of a few disjointed expressions.
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Fig. 1.7. Sittannavasal : general view of the cave.

Fig. 1.8.Sittannavasal: stone bed with inscribed edges.

Early Tamil Epigraphy
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The Alagarmalai inscriptions were copied again by two successive teams led by me, once in 1965 and
again in 1992, from specially built steel scaffolding, each time securing better copies than what were
available before. The earlier readings were published in 1966' and the further improved readings are
included in this volume.?

The Alagarmalai cave (Fig. 1.6) has 13 Tamil-Brahmi inscriptions, the largest number from a single site.
One of the inscriptions is engraved on a stone bed on the floor and the others on the brow of the cave.
The inscriptions may be assigned to ca. 1 century B.C.E. on palaeographic evidence. They record the
endowments made by a group of merchants and other donors, all from Madurai. The merchants are
identified as traders in salt, sugar, ploughshare and textiles. One of the donors is a goldsmith. Among
the others are an accountant (described as the ‘chief of scribes'), a Jaina nun and probably a Pantiya
prince. The Alagarmalai inscriptions provide important evidence for the support extended to the Jaina
monasteries by the merchant communities in this period.

1.3.2 Sittannavasal: abode of a Jaina nun from Karnataka

One of the better-known early cave inscriptions in Tamilnadu is at Sittannavasal in Pudukkottai District.
A large natural cave locally known as Elatippattam (Fig. 1.7) is situated near the summit along the
eastern face of the hill.* Inside the cave is a large and smoothly polished stone bed. A Tamil-Brahmi
inscription is deeply engraved along two adjacent edges of the bed (Fig. 1.8). As the stone bed is inside
the cave and the characters of the inscription have been carefully smoothened, this is the best preserved
of the Tamil-Brahmi inscriptions discovered so far.*

There are 16 more stone beds in this cave, some of them bearing later inscriptions in Tamil characters
of ca. 8" century c.E. These beds are not so well-made and some of them are damaged. A study in situ
has shown that the centrally located and exceptionally well-made stone bed with the Tamil-Brahmi
inscription was fashioned much earlier and remained the only one in the cave for centuries until the
other stone beds with inscriptions in the Tamil script were added in the early medieval period.

The well-preserved and easily accessible Tamil-Brahmi cave inscription at Sittannavasal has received
attention from many scholars. Krishna Sastri made two attempts to read the inscription;® but neither
was successful as he could not suggest any plausible interpretation of his own readings. Subrahmanya
Aiyer's reading produced the first broadly correct interpretation of the inscription, even though he
misread some of the letters occurring in proper names.*

As some of the expressions like eruminatu in the inscription appeared to indicate contacts with Karnataka,
I felt that it should be re-examined by an interdisciplinary team with expertise in Tamil and Kannada
epigraphy. At my invitation, M.D. Sampath, then Chief Epigraphist, ASI, joined our team which visited

Corpus of the Tamil-Brahmi Inscriptions 1966: Nos. 30 — 44.

Corpus: 36 —48.

For a description of the cave and its features, see H. Krishna Sastri in ARE 1914 —-15: Paragraphs 1 & 2.
ARE 388 A/1914 = Corpus: 49. See the excellent reproduction of the estampage in ARE 1914-15: PL. L.
H. Krishna Sastri 1915 & 1919. See also Section 2.3.

K.V. Subrahmanya Aiyer 1924: pp. 296 —299.
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